
A lap szellemi részére vonatkozó 

minden közlemény 

M a r g i t a i  J ó z s e f  szerkesztő 
nevére küldendő.

K i a d ó h i v a t a l :

Kischel Fülöp könyvkereskedése, 

Ide küldendők az előfizetési dijak, 

nyiltterek és hirdetések.

Nemzeti állam és nemzetiségek.
Magyarország ereje a nemzeti egység­

ben és nemzeti államban áll.
A törvények korlátain belül mindent 

meg kell tenni, minden időt és alkalmat tel 
kell használni annak megvalósítása végett.

Hogy ezen magasztos czélunkat elér­
hessük, nem szabad tétováznunk aggodal­
masan; nem szabsd se jobbra, se balra te­
kintenünk. Bátran, megfélemlithellenül kell 
előrehaladnunk és szilárdul kell megállani 
helyünkön a népek nagy tengerében, mint 
a szikla a tenger hullámai közölt.

Ezen nagy feladatunk betöltésével szem­
ben nem szabad alkura lépnünk senkivel 
és nem szabad visszarettennünk semmi aka­
dálytól.

De nincs is okunk rá. Először, mert a 
férfias lelkesedés mindent legyőz; ez pedig 
meg van minden igaz magyar hazafiban. 
Másodszor és föle^. meri a nemzet társa­
dalmi egységét és a nemzeti államot három 
nagy érdek követeli: az ország érdeke, az 
uralkodóház érdeke és a monarkia nagy­
hatalmi állásának érdeke.

Ha ellenkezőleg cselekednénk: nem bír­
nánk nemzeti hivatásunk öntudatával, vagy 
legalább is nem felelnénk meg annak és 
nem lennénk érdemesek az állam névre.

Meg kell értetnünk a hazánk területén 
lakó népfajokkal, hogy lehet valaki nemze­
tiségére nézve német, horvát, szerb, román, 

| vagy lót; de hazafiságára nézve nem lehet 
más, mint magyar. Mert nemzetiség sok. 
sok van, de haza csak egy van: a területi­
leg és politikailag feldarabol hat lan ezeréves 
Magyarország. Bármilyen nyelven is beszél­
jenek tehát a köztünk lakók, ők mégis ma­
gyar állampolgárok s mint ilyenekre a ma­
gyar nyelv tudása csak előnnyel és haszon­
nal járhat. Mert a magyar nyelvnek, az 
államnyelvnek tudása nélkül sem a politi­
kai életben, sem a megyei és községi ügyek 
rendezésében nem vehetnek részt olyan mér­
tékben. a milyen mérték őket a magyar 
nyelv tudása mellett méltán megilletné.

A magyar nemzet a nemzetiségekkel 
szemben sohasem követte el azt a politikai 
türelmetlenséget, a melyet a nagyobb kül­
földi államok eljárásában tapasztalunk. Tud­
juk a történelemből, hogy mit lett azokban 
a politikai nemzet - többi népisetekkel 
szemben.

Mi magyarok soha sem gyakoroltunk 
politikai türelmetlenségei az ország más ere­
déin és más nyelvű nemzetiségeivel szemben.

A világtörténelemben páratlanul áll az 
a testvériség, az a nagylelkűség, melylyel a 
magyar törvényhozás a birodalma területén

talált, vagy ide menekült népfajok iránt vi­
seltetett.

Az uralgó magyar faj a többi nemzeti­
ségeket mindazon jogokban részesítette min­
dig. melyekkel a magyar születésűek bírtak. 
A törvényelőtti jogegyenlőség vörös fonal­
ként húzódik végig az egész törvényhozá­
sunkon —  a honfoglalástól kezdve egész 
mostanáig.

Már a honfoglalás idejében Árpád ural­
kodása alatt nemcsak azok voltak magyar 
nemes emberek, kik a hét ősi törzs és száz- 
nyolcz nemzetségből származtak, hanem ma­
gyar nemeseknek tekintettek a szláv és más 
eredetű népfajok is. kik a magyarokat a 
honfoglalás nagy munkájában segítették s 
ezáltal a haza körül érdemeket szereztek. 
Lnurea virtutis.

Valamint a született magyarok, úgy a 
más ajkú nemzetiségek is, a törvényes kö­
vetelmények mellett azonképen lehettek vá­
rosi polgárok, megyei nemesek, egyházi és 
világi löuiak, az ország zászlósai, grófok, 
bárók, állami és törvényhatósági lisztviselők. 
De lehettek és voltak jobbágyok is nemcsak 
a nem magyar ajkúak, de a magyarajknak 
U Egyszóval testvérekül fogadtuk őket: hor- 
vátokat, románokat, tótokat, szerbeket, szá­
szokat, ruténeket stb. mindenben. Semmiből 
sem voltak kizárva: semmiben sem voltak

T  Á R C Z A.
Két levél.

Retten voltak n szobában. A leáldozó nap 
sugarai inegaranyozlák a szőkefürtös gyönyörű 
leányfejet, a férfi egy félhomályos sarokba húzódva 
tágranyitott szemekkel visszatartott lélegzettel, 
lázasan dohogó szívvel leste a szép jelenséget. 

Ella !
A leány összerezzent e szenvedélyes hangon 

kiejtett szóra, a melynek lágy rezgésében annyi 
minden foglaltatott, s félve emelte ragyogó sze­
meit a lassan közeledő férfira.

- Ella! kezdő ez nyugodtabb hangon, 
beszélnem kell magával, hallgasson meg! a mii 
mondani fogok: talán közömbösen fogja érinteni, 
de semmi esetre meglepni. Hiszen kitalálhatta 
már eddigi magaviseletemből, minden lépésemből, 
hogy szeretem forrón, igazán ! Csak kevés ideje 
ösmerjük egymást, de ez a kevés idő elég sok 
volt arra, hogy örökre rabjává tegyen! Látja, 
talán rosszul teszem, hogy ily korán, ily őszintén 
nyilatkozom; lehet, hogy ki fog ezért nevetni. lehet, 
hogy sajnálni fog, de legalább tudni fogom, hogy 
mihez tartsam magam. Kérem feleljen ! ne hagy­
jon tovább e kínos bizonytalanságban ! Mondja, 
szeret-e? remélhetek-e? Holnap letelik rövid sza­
badság időm, visszautazom a fővárosba, a hol 
nehéz, terhes munkák várnak reám, jövőinért kell 
küzdenem, azt kell megállapítanom. Mily véglie- 
tetlen boldoggá tenne, ha reményt nyújtana, hogy 
ezt a jövőt, a melyet oly nehéz lesz kiküzdenem. 
meg fogja osztani velem. Igen Ella, legye azt! 
kétszeres kitartással és tevékenységgel fogok dol­
gozni, nemcsak magamért, hanem magáért is.

Nehéz lesz ugyan, talán intrikákkal, rosszakarattal, 
kényéi irigységgel kell megküzdenem, de ha tudni 
fogom, hogy van valaki, a ki érdekkel kiséri küz- 

i delmemet — erős leszek s érzem, hogy győzni 
fogok ! Ella szóljon !

A leány egy boldogságteljes tekintettel he­
lyezte parányi kezeit az előtte álló férfiéba sbalk 
szaggatott hangon rebegé:

— Győzzön és reméljen.
A férfi leírhatatlan boldogsággal zárta keb­

lére a remegő s piliegő leányt.
- - Igen Ella most már győzni fogok; előbb 

vagy utóbb de biztosan. Hisz tudom, hogy a maga ; 
imája és jóakarata fog kisérni ulaimon. Most már 
reménynyel és bizalommal megyek, de várjon 
reám mig eljövök magáért, talán nemsokára, lehet 
azonban, hogy évek múlva. A siker parancsolja 
igy. írni nem fogok, talán hirt sem fog hallani 
felőlem, de arról nyugodt lehet, hogy szivem csak 
magáért fog dobogni örökké.

♦
Harmadnapra Kén Béla már ott dolgozott 

a szerkesztőség füstös levegőjében. Tolla lázas 
sietséggel serezegett a papíron s az dőlte meg­
gyűlt kézirat halmaz mutatja, hogy jó ideje foly­
tatja munkáját. — Sietett! Időt akart nyerni, időt. 
hogy dolgozhasson többet, sokat. — Mert bizony 
nagy feladathoz fogott. Mint fiatal kezdő hír­
lapíró, kit csupán a szerkesztőség tagjai ismertek 
s talán méltányoltak szorgalmáért s tehetségéért, 
egyszerre akarta magát ismertté tenni az egész 
világ elolt. Mirt s nevet akart magának szerezni 
mielőbb, hogy emelt fővel léphessen az elé a 
leány elé, a ki nélkül nem tudta elképzelni jövő 

i életét. — 1

I gy a szivéhez nőtt az a leány, hogy már 
csak egyedül abban és azért élt. — De íiát mi 
értéke is lenne az életnek ő nélküle ?

Kéry Palinak a szive úgy Összeszorult már 
csak a gondolatra is, hogy elveszthetné. Ha az a 
leány talán nem szeretné s csak sajnálatból biz­
tatta volna ! Vagy talán szerelte, de a mint sze­
rette, ugy el fogja felejteni is ! Hisz a mai világ­
ban olyan könnyen felejtenek az emberek !

Ezekre a kínos gondolatokra megállt a toll 
a kezében s nehéz izzadtság cseppek gyöngyöztek 
homlokán. — A szoba levegője egyszerre fojtó, 
elviselhetetlenné lett neki. Azt gondolta: meg­
fullad. Gépiesen vette kalapját s kirohant.

Az éjjeli friss levegő, a mozgás jótékony ha­
tást gyakorolt agyára, felizgatott képzelődésére.— 
Kellemesebb gondolatai jöttek.

Látta magát vágyai végpontján. Látta a zsú­
folásig megtelt színházban a díszes előkelő közön­
séget s a sajtó kérelheletlen képviselőit, a kik 
kíváncsian néznek egy ismeretlen iró első kísér­
lete elé. Látta képzeletben a függönyt felgördülni 
s a közönséget, mely a szokásos hidegséggel fo­
gadja a darabot, lassankint felmelegedni s a fel­
vonás végén hallani vélte a kikitörő s megmeg- 
ujuló tapsokat, a tomboló, lelkesedő kiáltásokat: 
Hol van a szerző? Éljen a szerző.

S ö maga mig inegilletődve udvariasan fo­
gadja collegái, a színészek, a kritikusok s a di­
rektor gratulátióit, gondolatban ott időzik Őnála, 
a ki már az övé lett egészen, s egyedül csak az 
övé, az ő mindene, élete boldogsága. —

(Foly. köv.)



megrövidítve. Előnyökben és hátrányokban 
egyiránt részesültek ép úgy, mint a szüle­
tett magyarok; ép úgy, mintha született ma­
gyar ajkúak lettek volna.

Sőt többet mondok, mert históriai tény, 
hogy a nem magyar ajkúak nagyobb jogok­
kal ruháztattak fel, mint a született magya­
rok. Önkormányzatot és kiváltságokat, autó- j 
nómiát és privilégiumot kaptak, melyeknél 
fogva a megyei hatóság alól kivétettek, csak 
a koronás király hatalma alatt állottak, saját 
tisztikarral bírtak, statust in statu képeztek 
és önmaguk gyakoroltak maguknak törvény­
kezési és közigazgatási hatóságot.

Igaz, hogy legújabban a köztörvényha­
tóságok rendezése alkalmával (1876-ban) 
ezek az önkormányzati hatóságok és kivált­
ságok elvonattak a nemzetiségektől, de el­
vonattak ugyancsak akkor a magyar ajku- 
aktól is. Elvonatott a székelyektől, jászok- 
és kunoktól, a nagykikindai kerülettől, több 
olyan megyei hatóságoktól és mintegy öt ven 
olyan királyi várostól, melyekben előbb is, 
most is magyar ajkúak laknaa. Átalakították 
és a megyékbe beolvasztották őket.

A magyar törvényhozás tehát itt is a 
jogegyenlőség és viszonosság követelményei 
szerint járt el.

A privilégiumokat pedig meg kellett 
szüntetni, mert 1818 óta a közszabadság 
korában, a privilégiumok ideje lejárt.

Csakhogy a nemzeti állammal szemben 
nem szabad tágítanunk egy tapodtat sem. 
Ez a löld itt a mi földünk, mi teremtettünk 
rajta államol, mi védtük meg létét, mi vív­
tuk vissza szabadságát, mienk benne a va­
gyon és értelmiség túlnyomó része. Van te­
hát okunk, van jogunk saját honunkat, édes 
hazánkat úgy rendezni be, miként akarjuk.

A históriai Magyarország nem valami 
újabb államképződmény; nem valami ideig­
lenes soviniszta áramlat múló produktuma, 
hanem ezeréves erős munkának szilárd al­
kotása. Beirtuk ezt kardunkkal az idegen 
nemzetek történetkönyvébe, bevéstük emlé­
kezetébe azon középeurópai népeknek, me­
lyeknek kultúráját évszázadokon át védel­
meztük testünkkel, vérünkkel a török, tatár 
és barbár csapatok ellen. És oda állítottuk 
mi nemzeti államunkat, ezt a mi édes ha­
zánkat az európai kultur államok közé, — 
odaállítottuk intézményeinkkel, műveltségűnk­
kel és kiolthatlan szabadságszeretetünkkel.

Nem kisebb ember ismerte ezt el és 
hirdette minálunk országnak, világnak, mint 
11. Vilmos nagy Németország hatalmas csá­
szárja.

H e r c z e g h  M ih á ly .

K Ü L Ö N F É L É K .
—  Kérelem. Lapunk f. hó 1-ével a XV- 

évfolyammásodik negyedébe lépett; ez alka­
lommal tisztelettel kérjük azon t. előfizetőin­
ket, kiknek előfizetésük lejárt, azt megújí­
tani, a kik pedig előfizetési dijakkal hátra­
lékban vannak, azt mielőbb beküldeni szí­
veskedjenek, nehogy a lap szétküldésében 
fennakadás történjék. Tisztelettel

a kiadóhivatal.
—  Lapunk mai számának vezérczikkét 

a »Magyar Újság« 87-ik száma számára 
dr. Herczegh Mihály irta. Kivonatosan át­
vettük e czikket lapunkba, mert lapunk czél-, 
jainak megfelel s mert meg akartuk vidé­
künk közönségét ismertetni azon, általunk 
is vallott és sokszor hangoztatott igazságok- j 
kai, melyeknek dr. Herczegh Mihály oly 
meggyőzően ád kifejezést. Ajánljuk a czikket 
lapunk olvasóinak figyelmébe !

—  Hymen. Alsó-Domborui Hirschler 
Miksa birtokos és nagykereskedő m, hó 30-án 
lépett házasságra Csáktornyán sógornőjével 
özv. Hirschler Jakabné úrnővel. Tanukul 
Ziegler Kálmán és dr. Férnek László sze­
repeltek.

—  Helyreigazítás. A kereskedelemügyi 
m. kir. miniszter Letenyére utmesternek 
6523b sz. rendeletével Ledovics József László 
egri huszárőrmesteri nevezte ki s nem Bo­
gár Jánost, a hogy azt egyik mull számunk­
ban névcseréből támadt tévedés folytán 
hoztuk.

—  Hangverseny Csáktornyán. Schön- 
feld Richard hegedűművész, Pauker Paula 
k. a. zongoraművésznő szives közreműködé­
sével f. évi április hó 10-én a Zrínyi-szálloda 
nagytermében hangversenyt rendez. A mű­
sort lapunk jövő számában közöljük.

—  Halálozás. Cvetkovics István hely­
beli kékfestő m. hó 29-én, reggel 7 órakor 
rövid szenvedés után, életének 4*0 évében 
tüdőgyuladás folytán elhunyt. Temetése 31-én 
d. u. 4 órakor ment végbe. Egy gyermeke 
s kiterjedt rokonság siratja. Nyugodjék bé­
kével !

—  Uj anyakönyvvezetö. Nagy-Kanizsa 
rend. tan. városban az anyakönyvvezetői hi­
vatal körül annyira fölszaporodtak a hiva­
talos teendők, hogy önálló anyakönyvvezető 
kirendelését kellett kérni. A belügyminiszter 
is belátván ennek szükséges voltát, Lengyel 
Lajos v. főjegyző anyakönyvvezető mellé 
helyettesül Horváth Istvánt nevezte ki.

— Főszolgabiráink a megye törvény- 
hatóságához kérvényt intéztek, melyben fize­
tésük és mellékjárulmányaiknak felemelését 
kérelmezik. A jól megokolt kérvényt a megye 
bizottsági tagjainak megküldütték. A ki is­
meri főszolgabiráink sok irányú, nagy fele- 

! lősséggel járó elfoglalfságát, munkakörének 
ágas-bogas voltát, az nemcsak a megélhetési 
viszonyokat fogja mérlegelni a kérvény ta­
nulmányozásánál, hanem a méltányossági 
szempontokat is. Mert utóvégre is a sokol­
dalú irodai munkától eltekintve, a járást föl­
felé és lefelé képviselni, reprezentálni, a val­
lásosság, közerkölcsiség, hazaíiság. tanügy. 
földmivelés, ipar, közrend, sat., sat. őrének, 
előmozdítójának s apostolának lenni, a pap­
ságnak. katonaságnak, tanfelügyeletnek, csend­
őrségnek, államépitészeti hivatalnak s más 
egyházi, állami és megyei közegnek rendel­
kezésére állani s hivatalos ténykedéseik ér­
dekében közreműködni, oly feladat, amely 
távolról sincs díjazva azzal az 1200 írtai, 
amely főszolgabiráink fizetését képezi. A 
dunántúli vármegyéknek (1 -2 kisebb megye 
kivételével) mindegyike jobban fizeti főszolga- 
biráit, mint a mi nagy Zalavármegyénk. S 
épen azért semmi kétség, hogy a kérvény­
ben előadott indokoknál fogva a májusi köz­
gyűlésen a megye közönségének képvisele­
tében megjelenő bizottsági tagok egyhangú­
lag magukévá teszik főszolgabiráink kérelmét 
s azt pártolókig terjesztik fel a belügymi­
nisztériumhoz.

—  Meghívás. A »Vendvidéki Magyar 
j Közművelődési Egyesület« tisztválasztó köz­
gyűlését 1898. évi ápril hó 17-én d. e. 11 
órakor Muraszombatban, az állami iskola he­
lyiségében tartja meg. melyre az egyesület 
t. tagjait, valamint az ügy iránt érdeklődő 
nagy közönséget tisztelettel meghívjuk. A 
közgyűlés tárgysorozata: 1. Elnöki jelentés 
az egyesület eddigi működéséről. 2. tisztikar 
és a választmány megválasztása. 3. Indítvá­
nyok, melyek a gyűlés elölt 3 nappal az 
egyesület elnökségénél írásban beterjeszten- 
dők. Muraszombat, 1898. évi márczius 15.

Kolossá Ferencz, a »Vendv. Magyar Közm. 
Egyesület« id. titkára. Takács R. István, a 
»Vendv. Magyar Közm. Egyesület« id. elnöke.

Gyászhir. Neuvirth Ignácz magánzó 
77 éves korában agyszélhüdés folytán el­
hunyt Csáktornyán. Béke hamvaira !

—  A Vasasztal jótékonysága. A Pe- 
csornik-féle vendéglőben fönnálló Vasasztal 
társasága, a hogy lapunkban múltkor meg­
írtuk, márczius 15-két megünnepelte. Az 
ünneplés folyamán azonban a jótékonyság­
ról sem feledkezett meg, a mennyiben a ta­
gok között rögtönzött gyűjtés utján 16 ko­
ronát szedett össze, melylyel az asztaltársa­
ság alapítványa ez idő szerint 256 koronát 
tesz ki. A vasasztal intencziója, hogy az ala­
pítvány kamataiból az elemi iskolának a 
tanév végén kilépő idegenajku tanulóit ma­
gyar imakönyvekkel ellássa. Az asztaltársa­
ságot, mely már évek óta gyakorolja ezt a 
hazafias misszióját, még Pecsornik Ignácz az 
előbbi tulajdonos alatt Huszár Adolf kir. 
tanácsos alapította s most is virágzik, mert 
a jelenlegi tulajdonos Pecsornik Ottó is tá­
mogatja az asztaltársaságot, hogy minél ered­
ményesebben teljesíthesse hazafias czélját.

—  Perlakról írják, hogy dr. Ruzsicska 
Kálmán kir. tanfelügyelő e hó 29-én oda 
érkezett s másnap jelen volt az iparostanonczok 
oktatásánál. Habár az iparosok rajzlanitása va­
sárnap 1— 4-ig történik s igy a növendékek­
nek ezen napon rajzórájuk nem volt, mind- 
azáltal a rajztanitótól előkérte rajzaikat s 
tüzetes megszemlélés után teljes megelége­
dését fejezte ki az iparostanonczok rajzai 
felett. Az iparosiskola látogatása ntán Hor­
váth Csongor járásbiró és Tóth Sándor 
igazgató kíséretében a szomszédos ovodát 
szemlélte meg s különösen tüzetesen meg­
tekintette a már teljesen felszerelt állami 
ovodát, mely a már kinevezett óvónő meg­
érkeztekor azonnal megnyílik. A D. K. E. 
óvódájában gyönyörű versek elszavalásával 
lepték meg a kis fiuk és leányok a meg­
jelenteket. A mintaszerű berendezés teljesen 
kiérdemelte a tanfelügyelő tetszését. Innét a 
gazdasági ismétlősöket kereste fel s hozzá­
juk néhány gyakorlati kérdést intézve a 
járásbiró és az iskola igazgatója kíséretében 
szívélyes bucsuvétel mellett eltávozott.

—  Az Eötvös-alap segélyezései A Ma­
gyarországi tanítók Eötvös alapját gyűjtő és 
kezelő országos bizottság* néhány egyszáz 
forintos és több ötven forintos öszöndijat s 
több ötven forintos segélyt fog kiosztani. Az 
ezen ösztöndíjak és segélyösszegek elnye­
rése czéljából az »Eötvös-alap orsz. tanító­
egyesület elnökségéihez intézendő folya­
modványokat az illetőknek Lakics Vendel 
egyesületi titkár úrhoz (Budapest, VI. Érsek- 
uteza 4.) kell legkésőbb t. é. julius hó 10-ig 
baküldeniök. Később éikező kérvények csak 
kivételes esetben vehetők figyelembe.

—  A földmivelésügyi m. kir. miniszter 
a dráskoveczi körjegyzőség kérelmére a m. 
évben 200, a folyó évben pedig 350 drb 
almalát utalványozott ingyen. Ezen fák a 
községek szegényebb sorsú lakói közt osz­
tattak ki. A fák darabjának becsértéke átla­
gosan számítva 60 kr; az összes érték tehát 
385 forintra rúg. —  Ugyancsak Dráva-Egy- 
ház is kapott 40 drb oltványt a földmive­
lésügyi minisztériumtól.

Az árvák ügyében rendeletet bocsá 
tott ki az igazságügyi m. kir. miniszter. E 
szerint ezentúl a kiskorú vádlottak ügyében 
ezeknek képviselőit, gyámjait vagy gondno­
kait idézi meg a bíróság s a kiskorúakra 
vonatkozó idézéseket és határozatokat is 
ezeknek kézbesítik.



—  Uj takarékpénztár. Alsó-Lendván uj 
takarékpénztárt állítanak fel. Az uj pénzin­
tézet, melynek czime Alsó-Lendva-vidéki ta­
karékpénztár, 120.000 koronányi alaptőkével 
alakul meg, melyet 300 drb 400 korona 
névértékű, egyelőre 30%-ban befizetendő s 
névre szóló részvénynek kibocsátásával hoz­
nak össze. Az aláírás alkalmával 10, az ala­
kuló közgyűlés után 2 0%  fizetendő be, a 
többi 7 0 %  az alapszabályok szerint folyik 
be. Az alapitók között van Karabélyos Elek 
kir. járásbiró, Hajós Kálmán dr. ügyvéd, 
Kiss Dénes polg. isk. igazgató, Petrák Gyula 
ügyvéd, Wollák Adolf dr. ügyvéd. Brunner 
József dr. orvos, Hajmássy Ferencz földbir­
tokos, Marton Kálmán kereskedő, Kormos 
Ármin magánzó, Simon Zsigmond magánzó, 
Kocsi József kasznár. Az aláírás oly töme­
ges volt, hogy, mint értesülünk, a kik 5 
részvényt jegyeztek alá. csak egyet érvé­
nyesíthettek. Az alakuló közgyűlést 17-én 
tartják meg Alsó-Lendván.

—  Varasdmegye virilistáinak kimuta­
tásában olvassuk a következő ismerős ne­
veket: gróf Erdődy Rudolf (első helyen), 
báró Inkey Imre (2), gróf RombeiI Márk (4), 
gróf Erdődy Ferencz (5), báró Rauch Pál 
(fi), Rubidó Zichy főispán (9), báró Vrani- 
czány János (10), gróf Draskovics József (12), 
gróf Orsich Róbert (13), báró Kussevich Iván 
(14), gróf Draskovich Iván (15), gróf Kegle- 
vich Oszkár (Ifi), Josipovich Imre minister 
(17), báró Vrániczány Ernő (24), Várady 
Sándor (25), Kiss Károly (47), gróf PálíTy 
Milán (53), gróf Kulmer Milán (60). A viri­
listák között az első 6234 frttal, az utolsó 
339 írtai szerepel.

—  Halálozás. Özv. Hein Adolfné, szül. 
Lendvai Mária úrnő f. hó 31-én hosszas 
szenvedés után 52 éves korában elhunyt. 
Nyugodjék békerégben.

—  »Fatenyésztés czimmel, a föld- 
mivelésügyi m. kir. minisztérium kiadásában 
egy igen hasznos és hézagot pótló szakmunka 
jelent meg, melyet Molnár István orsz. gyii- 
mölcsészeti és fatenyésztési miniszteri biztos 
irt meg. A mű megismerteti az olvasót a 
fatenyésztés egész anyagával, eszközeivel és 
teendőivel; továbbá népszerűén és behatóan 
foglalkozik a gyümölcs- és egyéb fák sza­
porítása, nevelése, kezelése és ápolásával. 
Minden fatenyésztő és gyümölcstermelő nagy 
hasznát veheti ezen hasznos szakmunkának; 
de különösen nélkülözhetetlen kalauza lesz 
az a községi fáiskola-kezelő tanítóknak és a 
pomologiával foglalkozó lelkészeknek. A dí­
szesen kiállított, 91 sikerült eredeti ábrával 
ellátott és 19 nyomott ivre terjedő könyv 
ára 1 koronában lett megállapítva, hogy azt 
minél többen megszerezhessék. Ezenfelül a 
miniszter meghatalmazta a nevezett minisz­
teri biztost arra is, hogy minden lelkész- és 
tanítónak, ki e könyvért egyszerű levélben 
hozzá fordul —  a müvet ingyen meg- 
küldhesse.

—  Telefon Varasdon Értesültségünk 
szerint Varasd várost még ez év folyamán 
telefonhálózattal fogják ellátni, akként, hogy 
nemcsak Zágrábbal, de a többi fontosabb 
kereskedelmi helyekkel is fog ilymúdon össze­
köttetésbe kerülni a város. A reformnak kü­
lönösen kereskedői körökben igen nagy vá­
rakozással néznek elébe.

—  Az épülő Balatonpart. A keszthelyi 
Balaton fürdőnél serényen folynak a tavaszi 
munkálatok, hogy e kies fekvésű fürdőhely 
a fürdőidény megkezdésekor a közönség hasz­
nálatára készen álljon. Az újra épülő Hullám- 
szálló 40 lakó szobával, tágas csinos termei­
vel a jövő hó végével teljesen készen lesz.
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Sve pošiljke se tičuč zadržuj a 
novinah, naj se pošiljaju na 
me Margitai Jožefa urednika 

vu Čakovec.

Izdateljstvo:
Knjižara F i s c h e 1 Filipova 
kam se predplate i ol»znane 

pošiljaju.

M E D J I M U R J E
nahorvatskom i magjarskom jeziku izlazdeči družtveni znanstveni i povučljivi list za puk 

I z la z i  s v a k i  t i j e d e n  j e d e n k r a t  i t o :  v u  s v a k e  n e d e l ju .

Predplatna cena je :
Na celo leto . . . .  4 frt 
Na pol lela . . . .  2 frt 
Na čel vert leta . . .  1 frt

Pojedini kroji koštajč 10 kr

(Humane se poleg pogodbe 
I fal računajú.

Službeni glasnik: »Čakovečke Šparkasse«, »Medjimurske Šparkasse«, »Šparkasse Okolice Čakovca«, i. t. d.

Povanje sadovnoga dreva.
iv.

Da nepozabimo kakvo félő drevo smo 
cépeli, moramo si svakoga reda zazname- 
nuvati. To tak napravimo, da pri svakim 
redu jednu deščicu obésimo na drévo i na 
ovu deščicu napišemo, od koje jaboke ili 
hruške smo cépili. Dobro je i toakosijedno 
knižicu napravimo i vu nju zapišemo sva­
koga reda.

Kazini se, da svaki človek najrajši 
onoga sada pova, koj vu ovoj okolici naj­
bolje rodi i kojega je najleži prodati. S tém 
gospodar jošče nije včinil dosla. Nesmemo 
tak misliti, da sem vcépil drévo, ve naj raste, 
kak hoče. Istina, da itak zraste drévo, samo 
da malo gda valja. Moramo cempere i na 
dalje čuvati i braniti. Kad su več vcépleni, 
onda stopram imamo puno dela s njimi. 
Ovo delo se rezlučava pri céplenih i okuli- 
ranih drévih.

Pri jesenskim okuliranju nam je na 
protuletje, kad drévo več potira, najprveše 
delo: ober oke na tri prste vkraj odrezati 
mladiku. Ako pak spazimo, da pod okom 
tira mladika, odtnah moramo sve doli ztrgati.

Potlarn kad več oko ztira i nova kitica 
je več po priliki pedenj duga, onda zememo 
raffiu i svežemo ju k onomo štrdu, kojega

smo ober ostavili. Svezati zato treba, da 
jednako raste i da veter ili pak da bi se vtič 
gori sel —  ne vtrgne. To se tak mali posel 
vidi, ali zato ga itak nesmemo zaboraviti, 
jerbo lehko se pripeti, da polek naše nemar­
nosti céli trud nam je zabadav.

Kada se kitica Ičpo jednako zravna i 
več je dosta jaka k tomu, da i sama more 
ostati, onda lépő stiha s oštrim nožom, ili 
škarjami odrčžemo strela. Ako drévo pod 
kiticom tira, to uvék se doli poščiple, da 
ova jedna kitica više hrane dobi. Dobro je, 
či se količ dene k cemperu, da veter nelada 
tak jako s njim.

Protuletno okuliranje se samo tuliko 
rezlaže od jesenkoga, da ovo odmali tira i 
da se mladika taki odrčže pri oki. Drugač 
pak ran tak moramo baratovati s njim, kak 
i pri jesenskim. Jesensko okuliranje je vu 
tem bolše od protulélnoga? da se némoramo 
bojati, kaj bi nam zmrzlo.

Ako šibicom cépimo, to nam je delo : 
Kada vidimo, da kitica več tira, ili zarasla 
se je več k mladiki, onda raffiju (s kim je 
cép svezani), taki doli zememo, drugač se 
nam zarčže i tak se lehko vrtgne. Zalo je 
itak dobro, ako drugoč svežemo malo na 
lehkeše, barem smo malo segurneši. Potlarn 
da je več kitica od pol metra dugša i to 
doli zememo, pak količa zapičimo, kam se

zaveže, da lepše jednako raste i da trdeše 
j stoji.

Divje kitice i tu se moraju doli pobrati 
s oštrim nožom. Mora se paziti, da s kim 
menjšu ranu napravimo s nožom i uvék 
imamo pripravlenoga vojska, s kim takšne 
rane zamažemo. Huda narav je pri nas pri 
puku, da se kiljp ostavi na cemperu, 
koje p;ik osobito se moraju doli zrezati. Na 
primer ako vidimo štero odzvunešnju kitu, 
koja več ober vrha (stebla) zraste, nju od- 
mah moramo na tri oke odrezati —  takaj 
i druge. S tem se jači drévo i s tem prije 
zraste. Prvo. drugo, tretje i četrto leto i 
vrha malo odrčžemo tak. da svako leto na 
drugoj strani ostavi mo oko. Peto, ili šesto 
leto se pusti kuruna. Za kurunu né nam 
je treba več kak štiri, pet kite, to takšne, 
koje jedna proti drugoj stoji, a né sve na 
jednoj strani. Ako nam na jednoj strani 
fali kita, tam jedno oko denemo pod kožu, 
iz koje sikak dobimo Iépu kitu.

Navadno je  tu. da vu jedno drévo više 
fele sada cčpiju. To nije dobro, jerbo s téni 
si pokvarimo drévo. Onda niti jedno, niti 
drugo ne rodi. Svaki sad nuca svoju hranu, 
a pri ovim pak se onda tak rezdeli, da 
niti jedna kita nedobi dosta za svoju pot- 
reboču.

Črčšnje, višnje, slive, marulice, na dalje

Z A B A V A

Skupec.
Več smo čteli pripovestih o skupcih, 

koji su u največoj nevolji i siromaštvu ži­
veli, okolo prosjačili, gladuvali izimu trpeli; 
čitali smo, velim, več više krat. kak su onda 
umrli, a na hiljade imetka ostavili, pune 
vreče i pune torbe novac se je našlo, a da 
prije njegove smrti nitko na kakovo bogat- 
stvo pri njem nije mislil Takovih pripoves­
tih smo več toliko čitali. da kad se takova 
gde u novinah ponovi, na nju niti nepazimo, 
dapače do kraja ju niti nepročitamo. Ali 
takov primer skupoče, kakovoga vam hoču 
ovde pripoviedati, takovog pak težko, da 
ste kada čteli.

U Francuzkoj zemlji, u varašu Auxere 
je prošle godine mieseca Februara umrl 
nieki Peter Fleutelot osamdeset i pet godi- 
nah star. Peter je od pamtivieka, mozbit od 
preko petdeset godinah hodil po ulicah va- 
raša te je pobiral vuglenje, kojim po varoših 
kure, a na kolih po ulicah na prodaju od 
kuče do kuče voze kojom prilikum zna gde 
koj uglenčec iz kolah na ulicu opasti. Ta- 
kove onda komadiče uglenja, falaté drv i 
trešča, prnjke. od cigarah čike i druge od­
padke je okolo pobiral, na koje se drugi 
čoviek nebi bil niti oglednul. Pri lom je bil

u same prnjke oblečen tak. da je ono stra­
šilo, koje naše žene u grašek nameščaju i 
onak liepo znadu obleči, proti njemu izglo­
dalo, kak da kani na vuzem k meši iti. 
pak se je zato u svetešnju opravu obleklo 
I radi toga mu je mnogi dobroga srdca 
mimo njega prolazeči dragovoljno pružal 
kakovo almuštvo, jer si je, po izvanštini 
sudeč, svaki za dužnost. držal, ovakovoga 
skroz i skroz siromaka podupirati, da ne- 
zagladni.

Kada je poslie njegove smrti sud u 
prisutju nasliednikah, njegovu imovinu iliti 
zaostavštinu popisal i njegov skroz i skroz 

j smraden i gnjusen stan sudbenim pečatom 
zapečatil, došlo je u podrumu preko četiri 
sto flašah najfinijeg vina »Bordeaux« na 

i vidielo. Ove ilaše su komaj našli pred samim 
i prahom i pavučinami. pod kojimi su bile 
kakti zakopane, skrite.

Znamenito je o to m vinu znati, da je 
isto bilo prešano godine 1790-e. Fleutelot 
je ovih preko četiri sto fiašah po smrti ro- 
diteljah nasliedit, a ovim je to valjda bil 
oslatak vina, koje su oni opel poslie svojih 
roditeljah nasliedili. jer su oni bili izvrstni 
vinogradari i trgovci samimi finimi vini, 
koji su više podrumah punih najfinije vrsti 
vina ostavili. Fleutelot nije niti jednu tih 
flašah, niti pokošlal.

Nasliednici su znali, da je pokojnik

moral ostaviti imetka, ali po svih ormarih 
i kištah su samo prah i pavučine našli. 
Na jedan krat je u škednju jedan rodjak 
odkril škrinju bez ključanice, ista je bila 
sva črvojedine puna i na dviuh miestih 
puknjena, stala pak je u jednom kutu Sia­
mom, sienom i smetjem zametana. U njoj 
je bilo vriednostnih papirah razne veličine 
i farbe, sve u največem neredu do pokrova 
gore natrpano, vriedni pak su ovi papiri 
bili 910.000 Irankah. Od tih papirah nisu 
couponi (interesi) još od godine 1883. bili 
odrezani tak, da su danas samo intereši na
140.000 Irankah narasli. Gotove novce su 
takaj našli i to ne malo. Izvan toga je Fleu­
telot ostavil imanje »Villeneuve-sur-Yonne«, 
kojo je još od petdeset godinah pusto i ne- 
obdelavano stalo. Gradnje, stanovi i gospo­
darske zgrade su se več same od sebe 
razpadale, zemljišta, koja su najprije izgle- 

j dala kakti grmljc, ovo se opel godimice u 
j šumu razvijalo, stoje danas tu. kakti kakova 
j stara amerikanska šuma sa ogronimi hrasti, 
bukvami i kostanji 100 hektara!) na velikom. 
Fleutelot nije nikada na tom svom imanju 
bil. i ako bi to bilo moguče, da si ga je 
tko za njegovog života još bil prisvojil, on 
za to niti nebi znal.

Konačno se u ovoj cieloj pripoviesti 
kakli vierodostojno posvedečuje da je Fleu­
telot o d  g l a d a  i z i m e  u mr l .



pak kostanj i oreh (té dvoji se malogda 
cépiju), skorom se tak obdelavaju, kak i 
jabuke ili hruške. Pri oviti nesrnemo vrha 
odrezati. Ako pak se nam pripeti, kaj veter 
vtrgne ili pak kukec pojé vrha, onda si iz 
jedne odzvunašnje kitice napravimo steblo 
—  a prveše odrčžemo.

Nesrnemo terpeti nikšno suho ili začeh- 
jenu kitu na drévi. Takaj višeput pogled- 
nemo, jeli je né mehin obrasel nam cem- 
pere. Ako to spazimo, odmah s jednim tupim 
nožom doli zastružemo.

(Dalje sljedi).
S. F.

Tri prijatelji.
Negda je na istoku jeden bogati muž 

živel, komu je kralj sva svoja imanja pod 
upravljanje dal. Imal je tri priatelje, koje 
je jako ljubil, nu ne je njim jednako privr­
žen bil.

Jednoga odlikoval je nad sve, nepres­
tano ga hotel pri sebi imati. Samo je s ovim 
bil vesel, a brez njega nezadovoljen. Drugi 
zavzimal mu je srce, ljubil je i toga, samo 
ne s tolikim žarom.

Tretji najčedneši nego, na očigled slabo 
zanimivi, bil je zadnji. Neje mogel do duše 
priverženosti skračivati zbog vrlih posobnosti, 
ali je moral uzrnicati pred one dva, kajti 
je samo vu prostih vurah mogel pohadjati. 
čutiv, da ipak ne je izklučen iz srca ugled- 
noga si priatelja.

Ugledan o v bogataš proži vel je srečno 
vu družtvi t rij uh priatelja h. liži vel je lépi 
broj letali iz dohodka kraljevoga. Uuduč je 
pak sa ovimi imaiiji dugo vremena up­
ravljal mislil je, da je kralj več žabil, da 
su ta imanja njegova. Ali ravno vu ov čas 
pozval ga je kralj, da mu podnese račun 
od svoje upravljanje.

Kak da ga vu snu munja ošinula, pre­
seneti se bogataš. Privučen na sva razkošja 
života, moral je iz mesta na dalek nepoznat 
mu put, pak još k lomu. da račun dade

kralju svoje uprave imanja, koje je več za 
svoje držal.

Još sve ne bi zlo bilo, da ga ne je 
mučilo osvedočenje, da nema vu njem tolike! 
rečitosti, da bi se na kraljevim dvoru obranil.

Vu toj nevolji zmisli se, da ima pria- 
I telje, ta misel ga malo razveselila.

Prosi prvoga priatelja, da ide s njim 
na put i da ga hude branil pri kralju. Ali 
ov nije hotel s njim na daleki put ili i da 

iga brani pri kralju, pak odvrne lice svoje 
od njega. — Zaplače se vezda bogataš i|

| prokliuja izdajicu i svoj udes.
Kam bil išel vezda, kak svojemu dru­

gemu priatelju. Ali ov mu sa suznimi očima j 
j javi, da bi mu iz dna srca željel pravednej 
| želje izpuniti, ali da mu velike zaprake slo- 
‘ bodu stežeju. Ali ipak, da ti dokaz prija­
teljstva dam, budem te sprevodil do granice 
ove zemlje, a onda budem te izručil provid- 
uosti božjoj. Suze zaostaviju govor ovog 
priatelja.

Bogataš bar malo utčšen otide k hel­
ijem u priatelju. Ufa nje je célo zgubil, kajti 
je ovomu najmenjšu priverženost pokazival. 
Da je ov tretji neufanjc ovoga bogataša videl, 
reče mu : »Ne zgubi ulanje, mili moj pria- 
telj, idem s tobom pred lice kralja.«

Kak je ov tretji priatclj izpunil svoje 
obečanje, sprovodi ga prek granice. Pri kralju 
ga je tak branil, da je vu milosti kralja 
nadalje zaostal.

*
On bogat človek je ove tri slikovane 

! priatelje imal: peneze, obitelj i krepost.Ovu 
trojieu neljubi on jednako, nego kak smo 
opazili. Vu živlenju med vremenitih dobrah 

; spozabi on na svoje odredjenje, dok izne­
nada nekučne nesmiljeni gost —  smrt —  
na njegova vrata, pak ga zove pred tronuš 

jSvevišnjega na sud. Vu toj stiski išče on 
pomoč od svojih prijateljah.

Penezi su mu bili prvi priatelji, ustavili 
su ga. Pak vezda uvidi nebogi njegovu niš- 
tariju, vezda žali, da ga je obožaval i nad 
sve činil, ali vezda je več prekesno.

Bodbina je njegov drugi priatelj; plače 
! se i čuti udes nesrečnog, ali ga ipak spre- 
vadja do groba.

Jedina krépost je njegov verni priatelj 
ostal za navčke, kajti mu pred tronušom 
Svemožnoga izmoli milost i odproščenje.

KAJ JE NOVOGA?

— Prosimo naše pošt u van e pro dpiat n ike 
naj nam vu n o v i  m fertalju predplatne 
za ost a tke čim predi poslej u i predplatne po- 
noviju!

C vé talen .

Denes je deu cvétnice, kada sv. cirkva 
palme blagosliva. Sv. cirkva želi nam blagos­
ti vanjem palmah nove dare od Boga izpro­
siti. te nas zajed no i o uzvišenom délu 
odkuplénja podučiti. Sv. cirkva moli Otca 
nebeskoga, da nam, kada blagoslovljene 
palmine grančice vu rukali držimo, télo i 
dušu i hižu našu od svakoga zla obrani. 
Cirkva nam želi pred oči postaviti, kak je 
Jezuš nadvladal kmicu i podučiti nas hoče 
predstavljajuč maslinovom kiticoin obilje 
milosrdnost Božjeg. —  Sv. Cirkva, brižna 
majka naša, opominje nas palminom kitom, 
da ako izprosimo milost Božju, budemo 
jednoč s palmom vu rukami došli vu ne­
beški Jeružalem. —  Sv. Cirkva se moli 
Svemogučemu, da poput palme plodi pra- 
vednosti i dobrih dčlah vu nami rasteju i 
rodiju.

f  Katalin nndhcreegkinja.

Vu Dožunu vumrla je Frigyes nadher- 
cega mala kčerka Natalia. 27-ga marcziuša 
su s velikom paradom mrtvo télo pokojne 
na kolodvor, a odovud vu Beč odpeljali, gde 
su ju drugi den k kapucinskoj cirkvi takaj 
s velikom paradom sprevodih i tam zako­
pali. Na sprevodu bil je  nazočen i Njegovo 
Veličanstvo Ferenc Jožef kralj i cesar.

Vračanje,

Plemeniti Hirschler Mikša posédnik i 
veliki-trgovec iz D. Dubrave se je 30-ga

Mešter tatovali.
Francezki poslanik na ruskem dvoru, 

je jednoč u spomenku pred velikim knezom, 
umietnost i okretnost francezkih tatov, kojom 
se ovi pri kradji služe, u zviezde koval, 
pak je pri tom o niekojih skoro neviero- 
jatne lopovštine pripovedni, koje bi tobož 
za dokaz njihove prevejanosti i okretnosti 
kod kradjah služiti imale. Vreliki knez je na 
to tvrdil, da ruski tali onim francezkim u 
toj stvari ništ nepopuščaju, te poslaniku 
predloži vadlingu, da mu sutra, kad ga ve­
liki knez k-obedu poziva, prije konca obeda 
bude ukradjena zlatna ura lubakira, prsten, 
jednom riečju sve stvari, koje on misli, da 
su u najsigurnijoj spravi.

Francez prime vadlingu, a veliki knez 
zatim dade dozvnti ober policej meštra te 
mu naloži, da mu med zatvorenimi lati 
najde jednoga najprevejanijega i najokret- 
nijega te mu ga pošalje.

Ov bude odmah u dvorsko dvorjaničko 
odielo oblečen i podučen kaj ima činiti i 
zajed no mu bude obečano, da ako svoju 
stvar podpuno izvrši, da če mu se daljnja 
kaštiga odprostili i on če odmah biti iz 
zatvora odpušlen.

Poslanik je očitoval, da na svoju zlatim 
uru najbolje pazi, zato je prvi korak moral

biti na nju učinjen; čim ju tat u rukah 
imal, moral je velikomu knezu znamenje 
dati. —

Obc»d započme, preoblečeni podvornik 
je marljivo zdele i tanjure donašal i odnašal, 
veliki knez je ncstrpljivo čekal na dogovo- 
reni znak. Najedan krat se razbistri kneževo 
lice i on se obrne k poslaniku, koj je sa 
svojim kod stola susedom u dubokom raz­
govoru bil, te ga zapita, koliko je v ur. Pos­
lanik posegne u žep, gde je uru nosil, za 
koju je još pred nekojiko minutah znal, da 
je u sigurnom miestu —  ali je sad na za- 
čudjenje svih, a na največe veselje velikoga 
kneza potegnul iz žepa liepo, na formu vure 
izrezanu repu viseču na zlatnem lanen. 
Poslanik kroz lo malo iznenadjen hoče si 
malo pošnofati te išče po svih žepovih svoju 
zlatnu tubakiru, ali —  zbogom je bila ! 
Smieh je nastal sve glasniji. Diplomat po­
segne za svojim zlatnini pečatnim pr tenom, 
kojega je uviek na desne ruke kažiprstu 
nosil, te se šnjim, obračajuč ga na postu, 
znal igrati, ali i taj je zniknul. Jednom 
riečju sve, kaj nije bilo na tielo rnu prič­
vrščeno ili prišito —  prsten, ura, tabakira. 
žepni rubac. rukavice, sve je postalo plienom 
tata. Ov je to sve mu znal takovom okret- 
nostjum i sigurnostjum iz žepa potegnuti, 
da francez niti najmenje ništ nije čutil niti 
opazil, dapače niti sumnju imal, da se u k

njegovoj bližini takav okretni i prevejani 
tat n ahadja.

Sad je bil taj majstor-kradljivec u pa- 
laču dozvan, te mu je veliki knez zapove­
dal, ukradjene stvari povratiti. Na veliko 
začudjenje prisutnih potegne tat iz žepa 
dvie zlatne ure, te preda jednu njih excel- 
lenciji francezkom poslaniku, *a drugu nje­
govoj cesarskoj visosti velikomu knezu, —  
dva prstena, jednoga za poslanika a drugoga 
za velikog kneza, —  dvie tubakire i.t. d.

Veliki knez pričme sad po svojih žepih 
preiskavah i vidi, da je tat i njega ba', tak 
obkral kak i gosta mu. Med velikim smie- 
hom bil je sad tat priličnim novčanim da­
rom za svoje majstorsko dielo iz palače, 
velikog kneza natrag u zatvor odpeljani, gde 
mu je drugi dan ravnatel istoga pročital 
cesarsko pomiluvanje kojim mu se dalnja 
kaštiga, za koju je bil obsudjen, odprašta i 
on na slobodu pušča, ali ipak tim naukom 
i pod tu m pogodbom, da od sada neživi 
više iz svoje prevejane kradjo-meštrije, več 
poštenim dielom, na korist sebi i družtvenog 
života. U slučaju pako, da se još jedan krat 
ogrieši i casarske milosti nevriednim pokaže, 
kaznih če se po najstrožijem paragrafu 
kaznenog zakona za tatbinu.



marciuša včnčal sa G. vdovicom Hirschler 
Jakobovom vu Čakovcu. Svedoki su bili : 
gosp. Ziegler Kálmán i dr. Fárnek László. 
Iz srca gratuliramo novomu paru!

Vumrt je .

Cvetkovics Stefan čakovečki marljivi 
rukotvorec (farbar), sin Cvetkovics Vinca je 
29-ga marciuša vumrl. Pokojni živel je 40 
let. Pokopali su ga 31-ga marciuša. Naj 
počiva vu miru !

P ető t! i brodar.
Petőfi bil je jeden izmed najglasoviteših 

magjarskih pčsnikov. Vumrl je 49-og leta 
za slobodu naroda vu taboru. Jedenput je 
Petőfi prek Dunavu se hotel peljati, ali nije 
imel niti jednoga krajcara, da bi mogel bro- 
daru platiti. »Priatelj moj ! —  veli brodaru 
—  odpeljaj me prek vode ; peneze nemam, 
ali imam jednoga dobroga navuka«. Brodar 
si premisli, da dober navuk vnogo valja, 
pak ga odpelja na drugu stran Dunava. 
Petőfi mu na bregu veli: »To je moj dober 
navuk. da naj nikoga zabadava na tvojem 
brodu peljati, ar onda nebudeš imel iz česa 
živeti!« S tem se je dalje žuril.

S vojega  brata je  vmorU.

Vu Szabadki su Gyokicza Blada i Gyo- 
kicza Peter brati, obedva vu Milinski Katicu 
bili zaljubleni. Prošlu nedelju je Blada zaz- 
vedil, da devojka bolje ima rada njegvoga 
mlajšega brata, kak njega. Zbog toga vzel je vu 
ruke jeden željezni rud, pak je svojega brata 
tak vudril s njim po glavi, da je taki vumrl. 
Ubojnika su taki vlovili i sudu predali.

P od  vanjkusom .

Weisz Ferencz trgovec svinjami je vu 
Budapesti prodal nekoliko stotin svinj. Sel 
se je na željeznicu, da se dimo, vu Szabadku 
odpelja. Po putu počne drémati, pak da mu 
gdo nevkrade peneze, del si je bugjelara 
pod glavu, pak je do doma mirno spal. Gda 
je vu Szabadku došel i iz željenničke ko­
čije van odišel, mu je na pamet došlo, da 
je bugjelara tam ostavil. Odišel je nazad, 
vu kočiju, ali bugjelara nije našel. Bugjelara 
i vu njem 2200 frtov je negdo odnesel.

O parii s e  je .

Schmelcz Filipa trgovca 4 let staroga 
sina su roditelji doma ostavili, da na njega 
služkinja pazi, a oni su se odišli nekam 
zabavljat. Vu hiži na plehnatoj peči stal je 
jeden željezni lonec i vu njem se voda

Raztresenost.
Professor dojde iz škole domov te se 

odmah povda u svoju pisaču sobu, za da 
po navadi piše i radi na niekim več zapo- 
četim dielom. U jedinoj misli na to učeno 
dielo se sedne k-pisačemu stolu i pričme 
pisati.

Na jedan krat zazvoni zvoncem kojega 
je na stolu polag sebe uviek imal i kojim 
je  svoju služinčad u potrebi u sobu dozi val.

Poslužnik dojde, a professor mu dovik- 
ne : »Pogledni Andraš po sobi okolo, negde 
je  mačka, ja ju čujem slrašno mrnjavkati!«

»Em gospodin professor na njoj sede« 
—  odgovori Adraš.

Em. K o i /a y .

vrila. Malo dčle je nekak toga lonca prehi- 
tilof pak célú vruču vodu na se. Poparjeno 
déle je vu včlikih mukah za jeden tijeden 
vumrlo.

Z von a r cirkveni tolvaj.

Vu Szeghegju (Bácsvarmegjija) 28-ga 
prošloga meseca su tolvaj i vu noči iz cirkve 
kassu s penezi skup odnesli. Vu kassi moglo 
je biti do 17 frtov. Pokehdob cirkvena vrata 
nisu bila razbita, na zvonara i na njegove 
sine su sumnjali, koji su si cirkvene ključe 
lehko priskrbeti mogli. Zvonara, Ekkert Mik- 
loša i njegove sine su vlovili.

Ogenj.

Vu Dráva-Egyház (Cirkovljani) bil je 
ogenj 24-ga marciuša odvečer. Izgorele su: 
2 hiže i jeden Skedenj. Sreča, da su blizo 
hiže mlake stale, pak zbog toga ljudem voda 
nije menjkala. Ondešnji ognjogasci —  kak 
nam pišeju —  su se dobro morali držati, 
da več liiž nije zgorelo. Nikaj nije bilo osi- 
gurano.

Od strah a je  vumrl.

Vu Siófoku je na gmajni nekakovo 
smetje gorelo. Ljudi nisu znali, kaj guri, 
počeli su na stran zvoniti, llozbor Jožef 
mladi pek. kada je čul larmu, pak glas 
zvone, tak se je prestrašil da je na vulicu 
bežal i tam od straha se zrušil ivurnrl. Od 
prevelikoga straha ga je šlag vudril.

Ognji.

Vu Barcsu je prošli tijeden triput ogenj 
bil. Korpán Valent je list dobil v nedelju, 
vu kojem su ga nepoznati ljudi opomenuli, 
da bude on den pri njem gorelo. Ognjogasci 
su zbog toga vu nedelju v noči s pricaljkom 
pazili na ovu hižu, koja se je zaistinu vuž- 
gala i do kraja zgorela. Sreča, da su ognjo­
gasci poljeg bili, drugač bi cčla vulicavu 
velikim vetru zgorela. Gdo vužiže ? to je 
vezda pitanje. Cčla občina je vu velikim 
strahu.

Šah P eržia n sk l.
Šah, tojest cesar Peržianski vu Ažiji 

jako rad ima mačke. Vezda ima 50 mačke, 
koje za ov posel pogodjeni inuši hraniju 
vu palači. Ako šah ostavi svoj kaštelj, ko­
njeniki moraju za njim nositi mačke; ako 
putuje po svojim orsagu, svoje mačke si 
navčk sobum nese.

S k očil iz vlaka.
Bajcsics Gyula kopunar je iz Budapešta 

vu Szegedin putuval na željezničkim vlaku. 
Po pulu spazil je, da mu bugjelar fali s 
1800 frtov penezi. Hitro odpre vrata, pak 
kada je vlak najbolje išel, skočil je doli. 
Na obrazu se je oranil. ali zato hajda nazaj 
k štaciji, gde je prijavil, da je bugjelara 
zgubil. Štacionšef telegrafira po štreki, i došel 
je odgovor iz Kecskeméta, da su bugjelara 
našli, ali faliju 200 fti iz njega. On, koj je 
prviput našel bugjelara, si je 200 flov vun 
zel, pak bugjelara nazaj na mesto del. Kaj- 
csicsa su obtužili, ar je iz vlaka dole skočil.

T ol vaji.
Dolencsics Lukaču vu Preloku su iz 

komore vkrali 28-ga marciuša vu noči četiri 
šunke i Špeha. Žandari iščeju tolvajé.

Dobre žepna i stene vure za fal 
céne moči dobiti pri Pollak Berna tu vu- 
rarti vu Čakovcu (Pijač, Šparkassa). Pri 
njem se uzitnljeju vure takaj za popravek 
za fal cénu.

Za jeden časak . . .
Za jeden časak radosti,
Jezero dana žalosti.

Za jeden pogled oka tvog,
Dao bi život, dušu svo.

Bez tebe draga ljubezna 
Nemorem živet, moram vmret.

Kada te vidim v radosti,
Veselje mi je v mladosti.

Žarko nam sunce sveti vek,
Dok smo v mladosti lépi cvet.

V zraku nam zvezde sijaju, 
l mladost nam obstiraju.

1 još spevaju ptičice,
Veseliju nam vek serce.

Još nam Bog dobro zdravje daj,
A po smrti pak sveti raj.

I kad nam dojde smrtni čas,
Primi nam Bože serca glas !

F.  I.

Nekaj za kratek čas.

T r i  v i n s k i  b r a t i .

Tri brati su v jednoj krčmi bili, kojoj 
je ime : «Divji golub« bil. Predi, kak bi iz 
ljublene krčme odišli, zavadljali su se, da 
buduči večer bude on moral platiti deset 
litrov vina, koj denes, da dimo dojde, ne- 
bude napravil ono, kaj mu bude žena za­
povedala.

Drugi večer, da su se vu onoj krčmi 
zišli, pita jeden drugoga, ali je zvršil ono, 
kaj mu je žena zapovedala ?

Pek je bil prvi, koj je pričel povedati: 
»Snočka, da sam dimo došel, stiha sem 
iskol svoju postelj u, a mesto toga sam se 
zaljupil v testenjak, gde je testa bila. A moja 
ljublena ženica je tak zakričala, da mi se 
koža pričela ježiti, pak mi je rekla: »Ti 
stari neobtesanec ! vezda se leži još vu testu!« 
Tu prvu zapoved sem bil dužen včiniti po­
leg vadlinge. Kak sam dugi bil, sam se le­
gel v testu, onda sam išel na počinek, vu 
svoju postelj u.

Dalje prične barbir: »Ja, da sam snočka 
dimo došel, sam vu svoji hiži stolca pre- 
hitil. Žena mi je zapovedala, da naj stolca 
prek obloka hitim ! Tu ženinu zapoved sam 
včinil i odišel sam na počinek.«

Vezda prične šnajder : »Da sam ja 
snočka dimo došel, vu hižni vrati sam opal 
prek podseka. Najedanput sam čul prvu 
zapoved. Žena mi je rekla: Da bi 9i barem 
šinjaka vtrgel !« To sam ne mogel napra­
viti, tak sam denes zgubil vadlingu « »Divji 
golub« donesi deset litrov vina za moj 
šinjak !« S. Gy.

Odgovorni urednik 

M A R G I T A I  J Ó Z S E F .
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Tenyész-tojások
valódi brahma-tyukoktól darabonkint lő  kr., hollan­
diaktól, fekete, nagv fehér tarajjal 25 kr., valódi 
steier tyúkoktól 10 kr. ezüstos-páduaiktól 30 kr., 
puly katojás 30 kr.. olasz tyúkoktól 30  kr.. langshan- 
siaktól 30 kr., tórpetyukoktól .‘Ki kr., kokinkinaiaktól 
-5  kr., erdélyi meztelennyakuaktól 2 0  kr., dorkingiak- 
tói 25 kr.. jokohamaiaktól 50 kr. emdeni óriási iudak- 
tól 1  írt., pekingi réczéktöl 2 0  kr., nagy steier ré- 

'O ezektől kr.
Csakis tisztavérü, már többször kitüntetést n\ert álla- 
toktól származó tenyész-tojásokat szállittok és a faj 

i  valódiságáért és tisztaságáért felelősséget vállalok.

M A X P A U L Y ,
_______ Köflach (Steierország)._________

# # # # # # # # #
Az összes gyógytudományok tudora

Dr. G l a s g a l l  M a n f r é d

fogorvos
saját műtermében e g y e s  fo g a k a t  és 

f o g s o r o k a t  készít, jótállást vállalva

azok tartósságára nézve.

Rendel naponta

Varazsdon a Ferencz-rendiek terén 

a f.-r. templom mellett.

A M A U T H N E R - ,éle
hírneves

konyhakerti és virágmagvak
z á r t  é s  h a t ó s á g i l a g  l ó r i é i t  c s o m a g o k b a n , 

a  t ö r v é n y e s e n  b e je g y ze tt

m e d v e - v é d  j e g y g y e i
valamennyi mtgyobb

fűszer és vaskereskedésben
kaphatók.

A Huda pesten Andrássy-ut 23. szám alatt lé­
tező M a u th n er Ö d ö n  < zég csakis o ly a n  c s o m a ­
g ok n á l vállal teljes jótállást egészen f r i s s  és v  t i ­
h i  t i  i  magvakért, a mely csomagok r a g a s z t v a , a 
m e d v e -á b r á v a l és  a M au th n er n ev v e l je­

lölve. úgy a mint a mellékelt rajz is mutatja.
077 0— 10

K e i l - l a k k
(Glasu r)

legkitűnőbb mázoló-szer puha padló számára 
l nagy palaczk ára frl 1.35 kr. —  l kis palaczk ára 68 kr.

V ia s z -k e n ő c s  A ra n y -fé n y m á z
legjobb és legegyszerűbb beeresztö-szer képkeretek slb. bearanyozására,
kemény padló számára. 1 köcsög ára 60 kr. 1 palaczk ára 20 kr.

Fehér „G lasu r“-fé n y m á z
Legjobb szer mosdó-asztalok, ajtók, ablakdeszkák slb. ujonnani befestésére. ^ 

1 kis doboz ára 15 kr. —  1 nagy doboz ára 7o kr. ^
Mindenkor kaphatók:

H e in r ie h  M ik s a  czéff I

lehetővé teszi, hogy a mohák a mázolás alatt t hatináluttaa- I 
sanak, mivel a k e llem etlen  szag és a lassú, ragadós atáradáa, < 
mely az olajfostéknek ói az nlajt.ikkn.ik aajátja, e lk e rü lt  étik. 
Kmellett a használata olyan egyszerű, hogy kíkl magit végezheti 
a mázolást. A palló nedves tárgygyal feltörtllhetö, anélkül, bo*y 
elvesztené fényét Meg kell kUlönbóatetni:

színezett szobapalló - fénymázv,
hargaabarnát és ín a ha gon iba rn n t, mely akár csak as ol*|-
i'osték födi be a pallót « egynttal fényt is ad. Káért egyaránt 
ai: ilraazható régi vagy uj pallóra Teljesen beföd minden 

fo lt o t ,  k o rá b b i m á zo lá st s íb ; van aiután
*1szt& fénym ás (szinczetlen;

u.; p a l ló k r a  és p a r k e tr e . moly c-upan fényt ad. Különösen 
paritete« s olajfnatékkel mar bemázolt egészen uj pallókra való. 

Csak fényt ad, ennélfogva nem födi el a famuatrát. 
P ostacsom ag , körülbelülit négyszögtatr. (két középna­

gyságú szobára való) 6 frt. J*0 kr.. vagy » '/ ,  márka.
A k öz v e tlen  m egren d e li sek m in d en  várnában, abol 

ra k tá ra k  v an n a k , tde k ü ld e n d ő k . Mintamáziiláaok és prosp­
ektusok ingyen és bérmentve küldetnek A b«» ásirlásnál to»-ék 
jó l vigyáani a cégre s a gyári jegyre, mivel ezt a több mint 
1860 e ve  lé tező  g y á rtm á n y t *okf> lé u tán ozzá k  és hamisítják,
• sokkal rosszabb, s gyakran a célnak meg netu felütő minőség­
ben hozzák forgalomba.

Christoph Ferenc,
A valódi ixobaialló-íéiylatt leltalálóia és egyedüli gyértója, 

Prága. K. Berlin.
Z ürich . 516 2 -io

Csáktornyán: Gráner Testvéreknél.



S Z I V A T T Y Ú K A T  TŰZFECSKENDOKET
házi, ipari, mezőgazdasági, építkezési I  v á r o s i ,  k ö z s é g i ,  g a z d a s á g i

es egyeb nyilvános ciélokra tó z -,  |  é s  g y á r  t ű z o l t ó s á g o k n a k ,
já r g á n y  es e ro n o j tu s ra , 07 ° 9

S?* harangokat és harangálh ányokat
tem p lom ok , is k o lá k  s tb . r é s z é v e .

B ű z m e n te s e n  m ű k ö d ő  p ö c z e g ö d ö r  t i s z t i t ó  k é s z ü lé k e k e t ,  u t c z a i  ö n t ö z ő ­
k o c s ik a t ,  s á r k a p a r ó k a t

készít és ajánl a

BUDAPESTI S Z IV A T T Y Ú  ÉS G É P G Y Á R  
Részvény-társaság (ezelőtt W ALSER FERENGZ)

5  B U D A P E S T .  V I . ,  k ü l s ő  V á c z i u t  4 5 .________________________________________________
x  0 ^  Árjegyzékek és költségvetések ingyen és bérmentve.! l>OS____________________________________________________________________ _______________ _______

#  . Ili9. sz. tk. 1898. ^ 5 ^

H  Hirdetmény.

#  Gyümölcshegy 395; Marzsahegy 397; Alsö-Zehánecz község 102 éSitt
és 404, valamint a felső-zebáneczi hegy 399 sz. telekkönyve, birtoksza-

# bályozás következtében az 1809. évi 2579. számú szabályrendelethez ké- 4̂  
pest átalakittatik és azzal egyidejűleg mindazon ingatlanokra nézve, a 
melyekre az 1860. évi XXIX és 1889. XXXVIII. s az 1891. évi XVI. t.-czikkek, a i V l  
tényleges birtokos tulajdonjogainak bejegyzését rendelik, az 1892. évi

S XXIX. t.-czikkben szabályozott eljárás a tkv. bejegyzések helyesbítésével 4̂  
kapcsolatosan foganatosittalik. 9̂ 5 ^

E czélból az átalakítási előmunkálatok hitelesítése és a helyszíni 4̂  
eljárás. Gyümölcshegy községben 1898. évi május 2-tól 17-ig; Morzsa- i S j r

#  hegyen május hó 18-tól 2(i-ig; Felsö-Zebáneczen május hó 27-től junius 
hó 10-ig és Alsó-Zebáneczen 1898. évi junius hó 17-től 25-ig fog kéz-

# dődni és folytatódni.

Ennélfogva felhivatnak:

1. Az összes érdekeltek, hogy a hitelesítési tárgyaláson személye-

# sen. vagy meghatalmazott által jelenjenek meg, és az uj telekkönyi tér- 4̂  
vezet ellen nelaláni észrevételeiket annál bizonyosabban adják elő, mert

# a régi telekkönyv végleges átalakítása után. a téves átvezetésből eredhető 4̂  
kifogásokat jóhiszemű harmadik személyek irányában többé nem ér-

2 Mindazok, kik vala?nely ingatlanhoz tulajdonjogot tartanak, de ZZ 
j S g  telekkönyvi bekebelezésre alkalmas okirataik nincsenek, hogy az átíratásra 
W  az 1880. XXIX. t.-cz. 15— 18 és 1889. XXXVIII. t.-cz. 5, 0. 7. és 9 §§-a W  
w  értelmében szükséges adatokat megszerezni iparkodjanak és azokkal igé-

nyeiket a kiküldött előtt igazolják, avagy oda hassanak, hogy az átru- W  
házó telekkönyvi tulajdonos az átruházás létrejöttét a kiküldött előtt isU t 
szóval ismerje el, és a tulajdonjog bekebelezésére engedélyét nyilvánítsa. 

w  mert különben jogaikat ezen az utón nem érvényesíthetik s a bélyeg és 
^  illeték elengedési kedvezményektől is elesnek.

3. Azok, kiknek javára tényleg már megszűnt követelésre vonat- M M  
kozó zálogjog vagy megszűnt egyéb jog van nyilvánkönyvileg bejegyezve, 
úgyszintén az ily bejegyzésekkel terhelt ingatlanok tulajdonosai, hogy a M M  

i V k  bejegyzett jognak törlését kérelmezzék illetve, hogy törlési engedély nyíl-
vánitása végett, a kiküldött előtt jelenjenek meg, mert elleneseiben a M M

#  bélyegmentesség kedvezményétől elesnek. y B f
Kir. járábiióság mint tikvi hatóság. W

M M  Csáktornyán, 1898. évi márczius hó 14-én. U b I

# # # # # # #  #  #  # # # # # # # # #

A K rausz B e rta la n -fé le
szo b a  fitt lm á zott jó  vpit ni o s  

tisztitő  e sé p lö g é p
a legjobb, mely két lóval könnyen hajt­
ható és az egyedüli, melynek kitünően 

működő szemkivetője van.
Ú gyszintén  m inden  

m á sféle  m ez ö g n z d o sá g i g é p e k  
k o p h a t ők

B ub nai gépgyár
Krausz Bertalan, Bées

III. Löwengasse 3.
Ügyes, szolid ügynökök kerestetnek Meg 

keresésekre minden nyelven válaszoltatik.



Gabona árak .  —  C i m a  Ž i t k a .

1 m . - m á z s a .  I m . - m i t .  í r t t ó l  ír t ig

Búza Pšenica 12*
Zab Zob 650  —
Hozs Hrž 8' —
Kukoricza uj Kutuza nova 5 85 —

* » ó » stara 5 85 —
Árpa Ječmen 7’ —
Fehér bab uj Grah beli 7*
Sárga » » \ » žuti 5*50 —
Vegyes * » » zméáan 5 50 —
Lenmag Len 750' —
Bükköny i Grahorka 5 —

Nyíl ttér*)
K rovat alatt közlőitekért sem alaki, sem tartalmi 

tekintetben nem vállal felelősséget a 6’zerk.

Foulard-selyem 65 mw
8 frt 85 krig méterenként — japáni, chinai stb. legújabb 
mintázatok és színekben, valamint fekete, fehér és színes 
H e n n e b e rg  s e ly e m  4 5  krtól 14 frt 65  krig méterenként — 

a legdivatosabb szövés, szin és mintázatban. P r iv á t fo g y a s z ­
tóknak póstabér és vámmentesen valamint házhoz szállítva 

M in tá k a t  p e d ig  p ó s ta fó r d u lt iv a l  küldenek. 2

Henneberg G. selyemgyárai (cs. és kir. udvari szállító

Zürichben.
Magyar levelezés. Svájczba kétszeres levélbélyeg ragasztandó.

Hirdetések,

5P  S ö m ö r-b e te g s é g e t:
száraz, vizenyős, pikkelyes sömört (Flcchteu) s az e 
bajjal együtt járó, csaknem kiállhatatlan ..borvisz- 
keteget“ jótállás mellett, még a legsúlyosabb esetek­
ben is, alaposan gyógyít a .,Dr. Hebra sömörirtó"- 
ja. Külső használatra való, nem ártalmas. Ára hat 
forint o. é. előre beküldéssel (Jöhet levélbélyegekben 
is) vagy utánvéttel mire a szállítást vám- és bérmen­
tesen teljesítjük. C/.im: St. Marien-Droguerie. Danzig. 

(I)eutchland.)
991 2 -  3

PSERHOFER J, vértisztitó labdacsai, I
I '/ik 1 botl í í 'T S vlabdac80k"  f  v all4tl; mely utóbbi nevet tuljes joggal megérdemlik, mivel csakugyan alig léte- I  
I  \ ! a ,,la,‘í ‘k. ir T l i l8 i'M * !* *  ezerszeresen be nem bizonyították volna. ■I há7ÍszerbőlZkészlrt^fm »>,vn hí^a»M^u i,.IUl,^nos ^erjedésnek örvendenek és alig van család, melyben ezen kitűnő H 
I  l 'i i ■ takilh.ito. hzamtalan orvos áltál ezen labdacsok háziszerül ajánltattak minden oly H
I  i ‘ J k . al' a rossz emésztésből es székrekedésből erednek, mint epezavarok, máibaiok kólika vértolulások I
I  aranyer, beketlenscg s hasonló betegségeknél. Vértisztitó tulajdonságuknál fogva kitűnő hatással vaunak vér- ^ 9  
I  &2e3™ yse9 < HZ abból credo bajoknál is: igv sápkórnál, idegességekből származó fejfájásoknál stb Ezen vérhsz- I

I ■?f  r  í í r r f  á s s ,  s ö r  I
I  lit 4 0  kr., ;> csomag 5 Irt 20 kr. és 10 csőin 9 frt 20 krba kerül. B ndg *  ■
S NB. Vagy elterjedésük következtében ezen labdacsok a legkülönfélébb nevek és alakok alatt ulaim/tatnak- H
I  ■,' H k ,«  b,n  kí*r,*Lik csakis O s-rhof-r J . - « >  v .W teU „i la W .ca o k .t k v ' < $ „?é í « a K i s » ó k t  “ iShrtal 9

I  d " W™ 1 m  *  , ’8" | K: r,'r >■ * ™ M * » * ,  »zini,™  ™  ogvo. d X  fe ■■ u«u ugvana/on .ilairassal, vörös színben van ellátva. ^ B

effé s z s / l k Zvil‘ ,al!l"  ,1} lai™ l},í l:  mkolV°f l  labdacsok fogyasztói a legkülönbözőbb és legnehezebb betegségek után ■  
hoav mi h. ,krZamL? ! \ li! "  h,;ZZ; Ullk mt!T,tek’ oz,*n «Mkw néhányat említünk azon megjegyzéssel, H
hogy mindenki, a ki ezen labdacsokat használta, meg vagyunk győződve, azokat tovább fogja ajánlana. ^  H

Tis-,1,.1. P«orhnr»r 1 8 9 3  80*i,n' »s megunta, melyről egyébként le is mondott, midőn I
I e-v.m o lV U v ,U  -f L- • t » 1 - ,  véletlenül egy dobozt kapott az ön kitűnő vértisztitó ■

kereset az wnívt lo  te- labdacsából s azoknak állandó kasználata folytán tö- ■
Kins. i a z o n  folülmulhatlau vértisztitó labdacsaiból kéletesen kigyógyult H
Utánvétellel Fogadja ez utón is a legmélyeb köszö- Legfőbb tisztelettel Weinzettel Josefa ■
netemet labdacsai csodahatásáért. Maradok teljes tisz- ________ mzeuei joseia. H

l’awlistik Fcrencz, Köln, Lindentlial. Eichengraberamt, Gföhl mellet., 1893. márcz. 27. ^ 9
------------ Tekintetes u r ! ^ 9

llrascse, Földnik mellett, 1897. szept. hó 1 2 -én. Alulírott ismételten kér 4 csomagot az ön valóban ^ 9
Tekintetes ur ! hasznos és kitűnő labdacsaiból. El nem mulaszthatom H

Isten akarata volt, hogv az ön labdacsai kezeim legnagyobb elismerésemet kifejezni ezen labdacsok ^ 9
kirze kerültek, melynek hatását ezennel megírom: Én értéke felett és azokat, a hol csak alkalmam nyílik, ^ 9
gyerinckágyban meghűltem olyannyira, hogy semmi a szenvedőknek legmelegebben fogom ajánlani. Ezen H
munkát sem voltam többé képes végezni és bizonyára hálairatom tetszés szerinti használására önt ezennel ^ 9
már a holtak közt volnék, ha az ön csodálatraméltó felhatalmazom. Teljes tisztelettel Háhn Ignátz. H
labdacsai engem nem mentettek volna meg. Az Isten ________ ^ 9
h !S *  ÜZn í ' i  ^ezerszer. Nagy bizalmam van Gotsehdorf, Kolbach mellett. I
„ V  ezen labdacsok engem is tökéletesén ki fognak Szilézia, 1886. október 8 -án. ■
g.ogvitani. a mint mar inasoknak is egészségűk vissza- T. ur ! Felkérem, miszerint az ön vértisztitó lab- H
nyeresere segítségül szolgálták. Kmficz Teréz. dácsáiból egy csomagot 6  dobozzal küldeni szivesked- ^ B

------------ jék. Csak is az ön csodálatos labdacsainak köszönhe- H
Bécs-Ujhely, 1887. november 9 -én. t**m, hogy egy gyomorbajtól, mely engem öt éven át H

Mélyen tiszlelt ur ! 1 gyötört, megszabadultam. Ezen labdacsok nálam soha- H
A legforróbb köszönetemet mondom ezennel Önnek sem fognak kifogyni s midőn legforróbb köszönetemet ^ 9

60 éves nagynéném nevében. Az illető 5  éven át szén- kifejezem, vagyok tisztelettel Zwickl Anna. ^ 9
vedelt gyomorhurutban és vizkórságban, már életét _______________  ^ B

Bernhardi alqesi-fíi ■ ( » . " T í S S r *  Tannonchinin hajkenöcs, ZZTLl'JZ. I
üveg l  t«i 60 kr, */. üveg 1 frt 40 l r, */4 üveg7 0 kr. óta valamonnvi hajnövesztő szer közt orvosok által

Amerikai köszvénykenöcs, s r ^ « r ^  1 Kpy ,",'t!áns ,mgy Me"'n 9
minden köszvényes és csuzos bajok, u. ni.: gerincz- í l t o h n n c  ta n 9 C 7  Steudel tanártól. Ütés és I
;uí\Icmlaloin, lags/airgatás. isdiias, migraine, ideges MllClIflllUO I d p u 0 £• szuráS állal okozott sebeknél ^ 9
lógtajás, főfájás, fülszaggatás, stb. stb. ellen 1  frt 2 0 kr. mérges daganatoknál, ujjkukacz, sebes és gyuladt ^ 9

A n n n l P strh ofer J.- töl eg\ ' " ‘dl. vagy más ily bajoknál, mint kitűnő szer Ion ^ 9
A lIyU I üOUUuUólLOdlII üveg 50 kr. kipróbálva. 1 tégely 50 kr. Bérinentve 7 5  kr.

Fagybalzsam, im'ZCSi Általános tisztifó-só, I
legbiztosabb szer elismerve. 1 köcsög 40 kr. Bér- emésztés minden következményei, u. m .: főfájás, ^ 9
mentre 65 kr. szédülés, gvomorgörcs, gvomorhév, aranyér, dugulás

„Stoll"-f8i8 Kolapraeparatumok, ki' : : r  ' " a 1 "  I
g\omor és bélbetegségeknél Kzen itt felsorolt készítményekén kívül az oszlr. la- ^ 9

I u  . . .  „  f . . . . . . . .  , .. . pókban hirdetett összes bel- és k ült.-gyógyszerészeti ■f KO 3-6 IX r V30V bor L V , V w-r , különlegességek raktáron vannak és a készletben no- ■
| l\UIQ CIIAÜ lű jjjf UUI, W) kr. > , liter 8 ,  kr. tán m m levők gyorsan és olcsón megszereztetnek. ■
í f t n !w a - h a Í 7 C a m  Pserhofer J- 1 01  kitömi szer Postai megrendeiósfk a /egyorsahban eszközöl-  ^ 9

U U l jf u  Uu I LuU lil f golyva ellen, 1 üveg 40 kr. tetnok, ha a pénzösszeg  előre beküldetik; nagyobb
I bérmentve 65 kr megrendelések utánvéttel küldetnek. ' H

P | p t.p C C 7 P n P 7 Í»  'Pr;,r;*‘ csöppek). Pserhofer J.- H
LIOJ C ódLCIIbLlO , tői, ...egrontott gyomor, rossz Valódiaknak csa k  azok  tekinthetők, m elyek h a .z -  ■

eim sztes es n.mdennemü altestí bajok ellen kitinő n ila ti u ta sitása  a Pserhofer j . névaláírással és  ■
| háziszer. 1 üveg 1 « kr. üveg 2  frt. m inden eg y es doboz fedele  ugyanazon alá írá ssa l ^ B

M tifíín p fiV  Fserhofer J.-től,egy ált. ismert kitűnő v örös szinb en  van ellátva . ^ 9
U lllU ilu U V i háziszer hurut, rekedtség, görcsös köhö- ^ 9

gás sth. ellen. 1 üvegecske 50 kr., 2  üveg bérment- Védve védjegy által. Védjegy utánzása szigorúan 
ve 1 frt 50  kr. büntettetik. 957 6 — 6  ^ 9PSERHOFER J. g y ó g y s z e r é s z  ,.zum g o ld e n e n  R e i c h s a p f e L  ■

* Bécs, L| Singerstrasse i^. I

l iJ6**A*.*AA*ÁAÁÁdLAA*Á*****Á*ÁÁ, i
RICHTER-féle H0R60NT-PAIN-EXPELLER

◄ Linimentum Capsici compos. ►
i Ezen hírneves háziszer ellontállt az idí mogpróbálásának. mert már több mint 27 év  ̂

óta megbízható, fájdalomcsillapító bedörzsülésként alkalmaztatik köszvénynél, csúfnál, tag- 
4 szaggatásnál és meghűléseknél és az orvosok által bedorzsólésekre is mindig gyakrabban ^
 ̂ rendeltetik. A valódi Horgony-Pain-Expellor, gyakorta Horgony-Linimént elnevezés alatt,  ̂

nem titkos szer, hanem igazi népszerű háziszer, melynek egy háztartásban sem 5 3  r í  
 ̂ kollene hiányozni. 40 kr., 70 kr. es 1 frt. úvegenkenti árban majdnem minden ^ V nI  ►

4 gyúgyszertártian készletben van; fő ra k tá r : Török József gyógyszerésznél 1  ̂ _
Budapesten. Bevásárlás alkalmával igen óvatosak legyünk, mert több ki- a I  z|j 

 ̂ sobbértékü utánzat van forgalomban. Ki nem akar megkárosodni, az minden V v J I V j   ̂ ^
4 egves0 üveget „Horgony4* védjogv és Richter ezegjegyzés nélkül mint nem va- v  y

lódít utasítsa vissza. I . J  I F
i RICHTER F. AD. ó  ̂ TSA , csász. és kir. udvari szállítók, RUDOLSTADT (Thüringia). ►

- > $ 
i  o  i  %

1 — 1 “  1 1 
11  'O I -g - i
1 1  7  i  *  «
i  3 p | -
|  -  I  ;  fI  ^  *  *  i



ELSŐ MAGYAR ÁLTALÁNOS BIZTOSÍTÓ TÁRSASÁG BUDAPESTEN.
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